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GAMING HEADSET ATH-PGI

vaudio-technica
Thank you for purchasing Audio-Technica ATH-PG1 Game headeet.
Read these instructions before using the headphones. and keep the manual for future reference.
B Headphone parts
Fleasa confirm each part before using these headphones.
Headband
Smartphone

Headphone output

e 1.2m Cable for smartphona

controller and mic

)

Housing

2.5 mm
steran mini jack

3.5 mm gold-plated
stereo minl plug

122 P ol j
3.5 mm gold-plated / 3.5 mm gold-plated
sleren mini plug Femote contral stereo mini plug
with mic {4 pole/L-shaped)

3.5 mm goid-plated mini plug

Volume/mute control

@ 2.0m Extension cable for PC)

(8} To microphane Input

Microphone

TR e
3.5 mm gold-plated
steren mini plug (4 pote)

[ Bl

Personal computer

PlayStationsg
wirsless controller

To Stersa headphone/ Microphone Jack

& How to use

“Using BlayStationsa

“\Wireless Cantroller:.

“Using Smartphong '

*Minimize the volume of the device.

*Minimize the volume of the device.
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1. Connect @B 1.2m Cable for PC” to headphones. 1. Connect "€ 1.2m Cable for smartphane controller and mic to headphones.
2. Connect '@ 2.0m Extension 2. Connect the piug to audio 2. Connect the plug to smartphone.
cable for PC" ta microphone device.
;‘émt and headphone output for 3. Please make sure to position the carpads correctly (LEFT/RIGHT
' H pasition and with the sarpad covering the whale ear}.
*Do not need " @ 2.0m Extension ¢
cable for PE" for Sterso headphone | 4. Turn on your smartphone, and adjust volume with controller or
/ Microphonea jack built-in PC. H smartphone as necessary,
3. Please make sure to position the earpads correctly {(LEFT/RIGHT position
and with the earpad covering the whole ean).
# Using the remote controlier with mic for smartphones

4, The microphone can be rotated.
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5. Turn on your audio device and adjust volume as necessary.

B. Slide mute switch ON/OFF for microphone.

% Microphone Pivot point

The arm can be maved upward or
downward for optimat microphone
positicning.

A flexibla moving element <070

*Wnen using this product, pleass do not hold tight
or rub the microphone, which couid result in
unexpacted noise,

# Using the remote controlier

Adjust the volume for the headphones and
mute and unmute microphone.

Front Side Rack
Press the contral

button once.

Adjust with the
volume control.

* Some smartphones do not support playback and
pause functionality for music / movie files.

*The remote control on the headphones cannot adjust
the volume on the playback device itself.

* Ag the battery power of the playback device
decreases, volume may decreass. Playback will not
be muted, even on the lowest setting.

* For detailed information on compatibility, please
contact your locs! Audio-Technica dealer,
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Volume Microphone

carntrol

Control
button
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Cautionl

=Never use the headphones white driving a car, riding a motoreysle or bicycle or operating any cther vehicie.
Do nat use the headphones in places where the inability to hear ambient sound presents a serious risk
Isuch ag at railroad crossings, train stations, construgtion sites or on roads where vehicles and bicycles are
traveling).

*To prevent damage Lo your hearing, do not raise the volume too high. Lis\emng ta loud sound for an
extended pericd may cause temporary of parmanent hearing loss.

+Discontinue use if skin irritation results from direct contact with the product.

*Do not disassemble, madify or atternpt to repair the headphones.

=To ensure compatihility and corect usage, always consuit the user manual of any device before connecting
the headphones to i,

*Audin-Technica will not ba lizble in any way for any loss of data in the unlikely event that such losses should
ocour while using this product.

*On public transport systems or in othar public places, keep the velume low so as not to disturb other
pacple,

»Plzase minimize the volume on your audic device hefore connecting the headphones in order 1o avoid
heafing damage from sudden exposure to excessive volume.

*When using this product in a dry environment, you may feal a tingling sensation in your ears. This is caused
by statie electricity accurnulated on your bady, not by a headphene malfunction.

+Da nat disagsamble, modity or attempt to repair the headphones.

+Do not store the headphones under direct sunlight, near haating devices or in a hot, humid or dusty place.
Do not allow the headphones to get wel.

+WWhen this product is used for a long time, the headphones may become discolorad due to ultraviotst light
{especially direct sunlight) or wear,

*Please do not expose ihe headphones to excessive stress or prassure, which could result in damage or
defarmation.

«Connect/disconnect the cable by heiding the plug. Pulling directly on the cable can result in a broken wire
and the risk of slectric shock.

*Do not wrap the cable arcund & rack, furniture or other abject, Do nat allow the cable to ba pinched.

- Francais

Warnung!

*Benutzen Sie den Kopthdrer niemals, wahrend Sie ein Auta, Motorrad cder Fahrrad fahren oder ein anderes
Fahrzeug badienen.

»Benutzen Sie den Kopfhérer nicht an Orizn, die eine ernsthafte Gefahr darsteilen {z. B. an BahnlGbsrgangen,
Bahnhifen, Baustellen eder auf Straden, die von Autos und Fahrrddern befahren werden).

oUm Gehérschaden zu vermeiden, stallen Sie die Lautstirke nicht zu hoeh sin, Werden die Ghren langers
Zeit einem hohan Schallpegs! ausgesetzi, kann es zu voriibergehendsm oder permanaatern Gehdrverlust
karmnmen.

»Sollten durch den direkten Kentakt mit dam Produkt Hautiritationen auftreten, stellen Sie die Nutzung des
Produrkts gin.

+Bitte nicht zeftegen ader urmbauen.

=Um Kompatibifitdt und korrekten Gebrauch zu gewahrleisten, schlagen Sie stets in der Bedienungsanleitung
des jewalligan Gerates nach, bevor Sie den Kopfhérar daran anschlisRen,

»Audic-Technica haftet in keinster Weise 1ir den unwahrscheintichen Falt von Datenverlusten, dis in
Zusammenhang mit der Benutzung dieses Produktes entstehen,

sHaltan Sie die Lautstarke in Sffentlichan Verkahrsmineln oder an anderen difentlichen Ortan niedrig, um
andere Personen nicht zu stéren,

*Bitte minimieren Sie die Lautstérke an [hrem Audiogerat, bevor Sia den Kopihdrer anschiiefen, um
Gehdrschaden durch plitzliche Elnwirkung dbermaiiger Lautstérke zu vermaiden.

*Wenn Sie dieses Produkt in einer trockenen Umgebung benutzen, kdnnen Sie aventuell sin Kribbeln in Ihren
Chren verspiiren, Dies wird durch die in threm Kérper angesammelie statische Elektrizitds, nicht durch sine
Funktionsstbrung des Ohrhrers, verursacht

+Bitte nicht zerlegen oder umbausn.

+Bewahren Sie den Kopfhérer nicht in direktarm Sonnanlicht, in der Mihe von Heizkiirpern oder an einerm
heifen, feuchten oder staubigen Ort aul. Lassen Sie den Kopfhérer nicht nass werden.

#Wird dieses Produkt lange Zeit benutzt, kiinnen sich die Kopfhirerteils aufgrund von ultraviolettern Licht
linsbesondere direkten Sonrnenlicht) verfarben oder abnutzen.

»Bitte setzen Sie don Kopiharer keiner dibermakigen Belastung ader Druck aus, was zu Beschadigung oder
Verformung flihren kdnnte,

+Halten Sis zum AnschlisBen/Abziehen des Kabels den Stecker, Direktes Zishen arm Kabel kann zu sinem
Bruch der Aderlitzen und zu einem: elektrischen Schlag fihren.

s\fickeln Sie das ¥abel nicht um ein Rack, &in Mé&belstlick oder ein anderes Objekt, und achiten Sie darauf,
dass es nicht eingeklemmt wird,

- Italiano

JAvisol

*No utilice nunca tos auriculares cuande conduzea un automavil, una maoiocicleta o una hicielsta, n1 cusndo
maneje cualquier otro tpa de vahlcuka

*No utilics Ios ausiculares en lugares donde al no poder ofr el sonide ambiental corra graves riesgos (pasos a
nivel, estaciones de tranes, jugares donde se realizan trabajos de construccion o carreteras donde circulan
vehiculos y bicicietas).

»Fara no dadiar su sistema auditivo no suba el volumen demasisde alto. Escuchar sonidos altos durante
mucho tiempo puede causar sordera ternporal o permanente,

aDaje da utilizarlo si se |e iTita la piel por &f contacto directo con el producte.

*Ma los desmente ni modifigue:

«Para asegurar fa compatibilidad y el uso correcto, consulte siempre el manual det usuario de cualquier
dispositivt ai que se vayan a conectar los auriculares

sAudio-Technica no serd responsable de ninguna manera de ninguna pérdidas de informacion, a menos gue
esta pérdida suceda mientras se esta usando e producto,

*En los sisternas de transporte pablico v en otros fugares poblicos, mantenga bajo el valumen para na
molestar & oiras personas.

*Aeduzca al minimo el vetemen de su aparato de awdio antes de conectar los auriculares pare evitar danarse
los ofddos dabido a una exposician repentina a un volumen excesiva.

=Cuando utilice este producto en un ambisnte seco pusds qua note un cosquilles en us oldos. Este e
deberd a ia electricidad estatica acumulada en su cuerps ¥ por tanto no significa que haya ningdn falka en
los auriculares.

*No tos desarme ni los raforme.

sho guarde Jos auriculares bajo la luz solar directa, cerca de aparatos de calefaccion ni en lugares caiientas,
himedos o polverientos, No deje que los suriculares se mojen,

=Cuando este produsto se utilice durante mucho tismpo, las partes de los auriculares se pueden descolorar
dabidn & la luz viiraviolets {especiaimente bajo |a fuz solar directal o desgestar,

*No exponga fos auriculares a un esfuerzo o presién excesivos porque podrian defiarse o deforimarsa.

sConacte y desconects e cable sujetando fa clavija, Tirar directamente del cable puede ser la causa de qgue
5& rampan los hikos conduciores v alguien corra el riesga de recibir una descarga eldctrica.

*No pase el cable alrededor de una estanterfa, mueble u otro objeta, ¥ no permita que sea peliizeado.
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Cleanine

B Specifications

Get into the habit of regularly cleaning your headphones to ensure that they will last for & long

tirne. Do not use alcohal, paint thinners or other salvents for cleaning purposes.

@Cleaning the headphones and microphene
Tao clean, wipe with & dry cloth.

@Cleaning the cables
if the caliles have become soiled {by perspiration, for Instance), wipe them with a dry cloth
immediately after use. Using cables which are dirty may cause them to deteriorate, become
hard and giva rise to prablems.

BCleaning the plug
Using the plug when it is dirty may cause intermittent, sound ar noise. When the plug is dirty,
wipe it with a dry clotih.

BCleaning the sarpads and hzadband
T clean, wipe with a dry cloth. Earpads and headband may fade if sweat or water drles on
them. If the earpads get wet, we recammend wiping them with & dry cloth and allowing them o
dry in the shads.

@For long-time storage, Keep the headphonss in a wetl-ventilated place without high temperaturss
and humidity.

®The aarpads and hsadband deteriorate over time dus to use or storage. For information about
replacing earpads and headband or other parts, or for information about other serviceable parts,
contact your Audio-Technica dealer or service center,

AVERTISSEMENT!

=Me jamais utilisar le casque en conduisant une voiture, une muto u un velo, ou au volant de tout autre
véhiculs.

e pas utiliser le casque dans des androits ou 'incapaciié & écouter 18s bruits ambiants présente un grave
danger {commae prés d'un passage & niveau, dans une gare, un chantier ou sur une route ol rowent des
vaéhicules et des velos).

=Afin de ne pas endormmager votre audition, ne montez pas le valume trop haut. Ecauter 4 un volume
sonaee trop éleve pendant une péricde prolongée peut causer une perie temporaire ou permanante de
I'audizion.

eCesser |'utilization en cas d'irritation de |a peau provenant du contact avec le produit.

oite pas lenter dz démanter ou de modifier le produit.

ePour garantir la compatibilité et une utilisation correcie, ioujours consukter | miode d'ermplor d'un appareil
avant d'y brancher e casque.

eAudio-Technica n'est pas responsable en cas de perte de données lors de |'utilisation de & produit.

*Dans les ansports en commun ou autres lisux publics, baisser lo volume afin de ne pas déranger les
autres personaes.

sBaisser le volume sur 'appareil audio avant de brancher le casque afin d*éviter une détérioration de
I'audition en raison d'une expositon soudaine & un volume excessif,

sLorsque vous utiisez ce produit dans un environnement sec, il se paur que vous ressentiez un picotament
dans les oreilles. Cela est causé par |'électricitd statique accumulée sur, volre corse, non par un
dysfoneticnnement du cascue.

aile pas tenter de démaonter ou de modifier le produit.

oMe pas ranger le casque en plein soleil, 3 proximité d'appareils de chautfage ou dans un endreit chaud,
humide ou powssieraux. Velller a ne pas mouiller le casque.

s{yilisation prolongée de ce produit risgue de provoguer la décoloration des pigéces du casque du fait de |a
lumiare ultraviclette (particuligrernent 1es rayons directs gu soleil] ou de 'usure,

sile pas exarcer de tension ou pression excessive sur le casque sous peine de 'epdommiager ou de la
défarmer.

*Brancherfdébrancher le corden en le tenant par sa fiche. Tirer directement sur le cordan peut provequer la
rupture du fil et présentsr un risque d'electrocution,

ohlg pas enrouler le cordon autour d'un casier, meuble ou adtre objet, ni le pincer.

Avvertenzal

#Non usare mai la cuffia alla guida di un'suiomobile. motocicls o bigiclesia 0 conducendo qualsiasi altro
vaicolo.

<Mon usare |2 cuffia in luoghi nei guali I'impossibilita di udire costituisce un grave pericolo (come passaggi a
livello e stazioni ferrcviarie, cantieri o strade nells quali circolano veicoli e biciclette).

aPer gvitare lesioni uditive, non regolara il volume a un livella eccessivo. Ascoltare audio a volume elevato per
pericdi prelungatl pud causare la perdita termporanea o'permanente dell'udito,

sInterrompers I'uso nel casa in cui si verifichi un ‘iritazione delta pelle da contatto diretto con it prodotto.

aMon srmontare o modificare.

+Per verificare cornpatibilis e correnezza d'uso, consultare sempre il manuale di ogni apparecchiatura prima
di collegarla alla cuifia,

«fAudio-Technica non poird essere ritenuta responsabile nella remota ipotesi che dovesse verificarsi Lna
quaisiasi perdita di dati in concomitanza con l'uso del prodotto.

«Nei trasporti pubblici o in alir luaghi aperti al pubblico, tenere il volume basse per non disiurbare gli altri.

aPar evitare lasionl uditive dovuta alf'esposizione improvvisa a volume alevata, prirma di collegare la cuffia
abbassare al minimo il volume dell'apparecchic audio.

=Quando si usa guesto prodotto in un amibiente secco, si potrebbe avvertite una sensazione di formicolic
negli orecchi. Cid & dovuto all'eletyricita statica sccumulate sul corpo & non si tratta di un malfunzionamento
delia cuffia.

+hon smantare o maodificare.

#ion conservare la cuffia alta luce solare diretta, vicine ad appareechi di riscaldamente o in ambisntl caldi,
umidi o polverosi. Fare in modc che la cuffia nen sf bagni. -

=gl tempo, parti dellz cuffia potrebbero sbiadire per effette della luce ultravicletia specialmente se esposte
aila luce salara direttal o dell’'uso,

»Par evitare guasti o0 defarmazioni, non schiacciare o comprimere eccessivamsnte 'a cuifia.

»Collegare/scollegare il cavo afferrando la presa spinotto. Tirande direttaments il cavo potrebbs rompersi un
filo e presentarsi il nschio di une scossa elettrica.

<Non avvolgere il cavo intorneo a rack, mobili o altri oggetti, né pizzicarlo.
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Headphanes

@Tvpe  Closed dynamic

@Driver: 44 mm

&0utput sound pressure level: 86 dB/mw
@Frequency response: 20 ~ 20,000 Hz
SMaximum input power ;1,300 my
@lmpedance 38 Q

Microphane (1.2m Cable far PC)
@Eloment : Back electret condanser
@Palar Pattern: Unidlrectional
@Sensitivity :-38 dB (0 dB=1 ¥/Pa.i kHz)
@Frequency response 250 ~ 16,000 Hz

Microphone (1.2m Cable for

smartphane cantroller and mic)

@Clement Condenser

@®Palar Pattern: Omnidirectional

BSensitivity 1-40 dB (0 dB=] WPe, 1 kHz)

@®Frequency response: 100 ~ 10,000 Hz

“Micraphane @ plug-in power

(For product improvement. this product Is subject

to modification without notice.}

# " PlayStation” 15 a starad trademark of Sony
Computer Entertainment Ine. PS4 is a tradomark of
the same company.

SWeight . apporox. 245 g (without caile)
@Accessory!
1.2m Cable for PC: 3.5 mm gold-plated
stereo mini-plug (4 pote)
1.2m Cable with smartghone controller
and rnic : 3.5 memn gald-plated steren
mini-plug {4 pole/L-shaped}
2.0 m Extension cable for PG : 2 x 3.5
mim ptugs for audio and mic
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